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БЕЛЕЖКА 
От: Комитета на постоянните представители (І част) 
До: Съвета 
Относно: Проект за заключения на Съвета относно политиката за единния 

пазар 
  

1. На 8 януари 2015 г. председателството представи проект за заключения относно 
политиката за единния пазар, които бяха обсъдени от работна група 
„Конкурентоспособност и растеж“ на 14 и 23 януари и на 5 и 10 февруари 2015 г. Тези 
заключения следва да бъдат приети на заседанието на Съвета по конкурентоспособност 
на 2 март 2015 г. и ще бъдат част от ориентационния дебат по въпроси от областта на 
единния пазар. В резултат на обсъжданията в работната група се установи общ 
консенсус по приложения към настоящата бележка текст. Същевременно определен 
брой въпроси останаха неразрешени. 

2. На 18 февруари 2015 г. Комитетът на постоянните представители взе под внимание 
проекта за заключения, намери решение на всички нерешени въпроси и постигна 
съгласие по проекта за текст в настоящата му формулировка, както и той да бъде 
предаден на Съвета с оглед на неговото приемане. 

3. Съветът по конкурентоспособност се приканва да приеме на заседанието си на 2 март 
2015 г. проекта за заключения на Съвета, изложен в приложението към настоящата 
бележка. 

_____________ 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 

 

Проект за заключения на Съвета относно политиката за единния пазар 

 

СЪВЕТЪТ ПО КОНКУРЕНТОСПОСОБНОСТ 

Завършване на единния пазар 

1. ПОДЧЕРТАВА, че единният пазар е крайъгълният камък на конкурентоспособността 
на ЕС и на неговия капацитет за икономически растеж и създаване на работни места, 
както и мощен инструмент в подкрепа на нововъзникващите отрасли. ОТБЕЛЯЗВА, че 
въпреки успехите на единния пазар, повече от 20 години след създаването му все още 
продължават да съществуват пречки и пропуски за пълноценното му функциониране, а 
технологичното развитие е довело до нови възможности и предизвикателства. Във 
връзка с това ПРИЗОВАВА държавите членки и институциите на ЕС да предприемат 
незабавни решителни действия на равнище ЕС и на национално равнище за 
задълбочаване на интеграцията на единния пазар и по този начин да допринесат за 
структурните реформи. ИЗТЪКВА също, че напълно функциониращият и свързан 
вътрешен енергиен пазар е от фундаментално значение. 

 
2. ПРИВЕТСТВА факта, че в Плана за инвестиции за Европа и работната програма за 

2015 г. Комисията е определила нова централна задача — отключване на пълния 
потенциал на единния пазар, включително изграждането на действително свързан 
цифров единен пазар. КАТО ПРИПОМНЯ заключенията си от 2—3 декември 2013 г.1 и 
заключенията на Европейския съвет от 18 декември 2014 г.2, ОЧАКВА предстоящата 
стратегия на Комисията за единния пазар да бъде представена възможно най-скоро през 
втората половина на 2015 г. и да се основава на двата средносрочни доклада за 2015 г. 
относно взаимното признаване и услугите и да включва предложения за конкретни 
действия с определени срокове, насочени към най-значимите оставащи пречки, като се 
постави специален акцент върху МСП; и че предстоящият пакет за цифровия единен 
пазар ще бъде действителен фактор за растеж и нови работни места в ЕС, както и 
политическите действия да бъдат представени възможно най-скоро. НАСТОЙЧИВО 
ПРИКАНВА всички институции на ЕС и държавите членки да преследват тези цели, 
като приемат политическите действия и насоките, предложени в тези заключения. 
ОТЧИТА, че е важно Съветът да преразглежда и наблюдава на подходящото равнище 
изпълнението на тези и на предходни заключения. 

1 Док. 16443/13. 
2 Док. EUCO 237/14. 
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3. ОТБЕЛЯЗВА ОТНОВО, че за един пълноценно функциониращ единен пазар е 

необходимо прилагането на хармонизирани правила на ЕС и взаимно признаване в 

нехармонизираните области. ПОДЧЕРТАВА, че успехът и запазването на единния 

пазар е споделена отговорност между институциите на ЕС и държавите членки. 

ПРИПОМНЯ, че единният пазар се основава на „четирите свободи“ и функционира в 

съответствие с правилата и принципите, залегнали в Договорите. 

Обновен подход към единния пазар 

4. ИЗТЪКВА необходимостта от ефективна регулаторна рамка за единния пазар, която 

активно да стимулира конкуренцията и пазарната интеграция, както и премахването на 

всички неоправдани и непропорционални регулаторни и нерегулаторни препятствия 

пред пълноценното му функциониране. Съответно ПРИЗОВАВА институциите на ЕС и 

държавите членки да „обновят“ единния пазар, като прилагат изложения по-долу 

подход. Освен това ПРИЗОВАВА Комисията да възприеме този подход в контекста на 

предстоящата си стратегия за единния пазар и пакета за цифровия единен пазар. 

5. ПОДЧЕРТАВА, че за да се подпомогне по-нататъшната интеграция на единния пазар са 

необходими действия на равнище ЕС при пълно зачитане на принципите на 

субсидиарност и пропорционалност. ПРИЗОВАВА Комисията да се ангажира в пълна 

степен и да действа проактивно по задачата си да гарантира, че правилата за единния 

пазар се въвеждат и прилагат правилно, и при необходимост да предлага нови или да 

преработва съществуващи правила с цел преодоляване на пропуски и пречки в рамките 

на единния пазар. ПРИКАНВА Комисията да предложи, където е подходящо, а 

съзаконодателите да приемат още по-целенасочено законодателство за пълна 

хармонизация, както и ефективно да осъществяват, където е подходящо, взаимно 

признаване в правни актове, които не подлежат на пълна хармонизация, наред с 

другото и като включват в законодателството на ЕС, когато е уместно, клаузи за 

вътрешния пазар и/или за взаимно признаване. В предложенията, основани на член 114 

от ДФЕС, следва като част от оценката на въздействието да се посочи ясно как с тяхна 

помощ ще се подпомогне или укрепи функционирането на единния пазар. Винаги, 

когато съгласно оценките на въздействието е възможно да се постигнат равностойни 

последици за интеграцията, следва да се използват нерегулаторни мерки. 
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6. КАТО ПРИПОМНЯ заключенията си от 4 декември 2014 г.3, които бяха одобрени от 

Европейския съвет на 18 декември 2014 г., НАСТОЙЧИВО ПРИЗОВАВА Комисията да 

направи необходимото евентуалните нови законодателни предложения или 

преработени текстове да са съобразени с принципите на интелигентното 

законотворчество, като се взема винаги предвид необходимата защита на 

потребителите, здравето, околната среда и служителите. Акцентът следва да се постави 

върху избягването и намаляването на излишната административна и регулаторна 

тежест или прекалено ограничаващите мерки, без да се подкопават целите на 

политиката на регулиране, включително нормалното функциониране на единния пазар. 

Това следва да се осъществи чрез разработване и въвеждане на цели за намаляване в 

области с особена тежест, въз основа на информация, предоставена от държавите 

членки и заинтересованите страни, и посредством извършването на интегрирани 

оценки на въздействието на новите предложения, включително становища от външни 

експерти в подкрепа на работата на Комитета по оценка на въздействието, и участие на 

заинтересованите страни на ранен етап от процеса на изготвянето на политиките. 

Следва да се отдели специално внимание и на системното отчитане при оценката на 

въздействието на последиците върху конкурентоспособността, МСП и единния пазар. 

ПРИКАНВА Комисията да продължи да прилага „Small Business Act“, за да подобри 

икономическата среда за МСП. 

 

7. ПРИКАНВА Комисията да включи в Програмата за пригодност и резултатност на 

регулаторната рамка (REFIT) оценка за това дали е налице излишна административна 

или регулаторна тежест, която пречи на пълноценното функциониране на единния 

пазар. ПРИЗОВАВА Комисията да докладва за резултатите от тази оценка в 

изготвяното ежегодно от нея табло с показатели за REFIT, включително какви (ако има 

такива) неоправдани или непропорционални ограничения са били идентифицирани и 

предложенията за премахването им. ПРИКАНВА държавите членки да допринасят за 

ретроспективните оценки на Комисията, в т.ч. проверките за пригодност на 

въздействието на правилата за единния пазар, като набелязват срещнатите проблеми 

или трудности. ПРИЗОВАВА Комисията да преразгледа, където е подходящо, 

ефективността на законодателството за минимална хармонизация, от гледна точка на 

интеграцията на единния пазар, въз основа на член 114 от ДФЕС. 

3 Док. 16000/14. 
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8. ОЧАКВА доклада на Комисията относно прилагането на взаимното признаване 

съгласно призива на този състав на Съвета от декември 2013 г.4 В случай че анализът 

на Комисията покаже пропуски в прилагането на взаимно признаване или области, в 

които би могло да се използва взаимно признаване, НАСТОЙЧИВО ПРИЗОВАВА 

Комисията бързо да представи предложения за преодоляване на тези пропуски и/или за 

разширяване на използването на принципа, като вниманието се насочи към области, в 

които взаимното признаване би могло доведе до най-високо нарастване на 

конкурентоспособността и растежа в ЕС. НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА Комисията, като 

работи заедно с държавите членки, да насърчи прилагането на взаимното признаване, 

където е подходящо, наред с другото посредством повишаване на осведомеността сред 

стопанските субекти и публичните администрации; и да укрепи сътрудничеството 

между компетентните органи. ПРИКАНВА Комисията да предложи план за действие за 

целия ЕС за повишаване на осведомеността относно взаимното признаване през 2016 г. 

ПОДЧЕРТАВА, че е важно клаузи за взаимно признаване да бъдат включени в 

националното законодателство относно техническите изисквания, в съответствие с 

установената съдебна практика на Съда. НАСЪРЧАВА държавите членки да обменят 

добри практики по този въпрос; и ПРИЗОВАВА Комисията да положи допълнителни 

усилия за хармонизиране по отношение на техническите изисквания, където е 

необходимо. ИЗТЪКВА значението на ефективното и редовно наблюдение на 

осъществяването на взаимното признаване в областта на стоките и услугите, и 

едновременно с това намаляването на тежестта за държавите членки. 

9. ОТБЕЛЯЗВА съществената роля на европейската стандартизация за улесняване и 

укрепване на единния пазар и за засилване на конкурентоспособността на европейската 

промишленост в международен мащаб. ИЗТЪКВА, че е необходимо европейската 

система за стандартизация да продължи да бъде приобщаваща, прозрачна, пазарно 

ориентирана и ефикасна и да е пригодна за бъдещето. ПРИКАНВА Комисията да 

приключи независимия преглед и да направи анализ на въздействието на 

стандартизацията върху икономиката, като отчита интересите на всички 

заинтересовани страни. ПРИЗОВАВА Комисията и държавите членки да насърчават 

европейските организации по стандартизация да отчитат систематично интересите на 

МСП при изготвянето на нови стандарти. 

4 Док. 16443/13. 
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10. ПОДКРЕПЯ съвместните стремежи на Комисията и заинтересованите страни да 
насърчават, когато е уместно, установяването на европейски стандарти като призната 
отправна точка за улесняване на спазването на законодателството на ЕС, включително 
в области като цифровия единен пазар, бизнес услугите, новите технологии от висока 
класа и политиките за електронно административно обслужване (електронни 
обществени поръчки, електронни административни услуги, електронно управление), и 
които могат също да повлияят и до доведат до допълнителен напредък в областта на 
международната търговия и на интересите ни по отношение на международните 
партньори. ПОДЧЕРТАВА непрекъснатата нужда от най-съвременни и 
висококачествени стандарти; ИЗТЪКВА значението на справедливи, разумни и 
недискриминационни условия за лицензиране на патенти от първостепенно значение за 
стандартите, както и необходимостта от рационализиране на дейностите на ЕС и 
международните дейности по стандартизация. 

11. ПРИКАНВА държавите членки да използват директивите за обществените поръчки, за 
да започнат реформи на системите си за възлагане на обществени поръчки, така че да 
спомогнат да се гарантира, че тези системи пълноценно допринасят за икономическото 
възстановяване, също и чрез по-добро интегриране на социални, екологични и свързани 
със заетостта съображения, в съответствие с тези директиви5. ПРИЗОВАВА Комисията 
да оказва подкрепа на държавите членки да се справят с проблемите при възлагането на 
обществени поръчки, като например: подобряване на достъпа за МСП до пазарите за 
обществени поръчки, включително чрез предоставяне на насоки относно новите 
директиви; използване на европейски стандарти; насърчаване на иновациите и 
обществените поръчки за продукти в предпазарен стадий; предотвратяване на 
системните нередности и нелоялни практики на пазарите; преминаване към електронни 
обществени поръчки; намаляване на ненужните административни тежести, наред с 
другото при разработването на единния европейски документ за обществените 
поръчки. 

Управление на единния пазар 

12. ПРИКАНВА Комисията да обнови реда за докладване относно единния пазар, така че 
да подобри бъдещото изготвяне на политиките, и в това отношение 1) да обвърже по-
тясно докладването за единния пазар с това за промишлеността и 
конкурентоспособността; 2) да подобри макроикономическия анализ на състоянието на 
единния пазар и да определи кога и как ще прави това в стратегията за единния пазар, 
която предстои да изготви. ИЗТЪКВА необходимостта от непрекъснато внимание към 
функционирането на единния пазар в рамките на европейския семестър и 
специфичните за всяка държава препоръки. 

5 Директиви 2014/23/ЕС, 2014/24/ЕС, 2014/25/ЕС. 
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13. ПОДЧЕРТАВА, че държавите членки трябва да прилагат законодателството на ЕС 
относно хармонизирането по правилен, последователен и съгласуван начин и в този 
контекст ОТЧИТА добавената стойност на участието в експертни групи за новоприети 
директиви. ПРИЗОВАВА Комисията, в качеството ѝ на пазителка на Договорите, да 
предприеме необходимите стъпки и да използва всички налични инструменти, за да 
гарантира, че правилата за единния пазар се транспонират и въвеждат своевременно и 
адекватно и се прилагат правилно. С цел да се даде приоритет на изпълнителните мерки 
за най-значимите неоправдани или непропорционални ограничения за единния пазар, 
ПРИКАНВА Комисията да използва по-добре и където е подходящо — по по-
прозрачен начин съществуващите данни напр. генерирани чрез различните 
инструменти на единния пазар. 

14. ПРИКАНВА Комисията, в рамките на новата стратегия за единния пазар, да направи 
оценка дали инструментите, предвидени за ефективното функциониране на единния 
пазар, са пригодни и при необходимост да предложи подобрения. В този контекст 
ПРИКАНВА Комисията да разработи по-интегриран подход със специалната задача да 
подрежда по важност, преследва и намира решения за нарушения на правилата за 
единния пазар. СЧИТА, че Комисията следва също да определи в стратегията си за 
единния пазар силна програма за изпълнение, въвеждаща механизъм за редовно 
планиране на изпълнителни мерки и определяне на приоритети, въз основа на 
прозрачни и обективни критерии с икономическо значение. 

15. ИЗТЪКВА значението на процедурата за нотифициране и периода на прекъсване за 
ефективното функциониране на единния пазар за стоки, както е определено в 
Директива 98/34/ЕО, и НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА държавите членки да положат 
повече усилия за спазване на тази процедура. ОТБЕЛЯЗВА ползите от това от 
държавите членки да се изисква да нотифицират за новите изисквания спрямо услугите 
и доставчиците на услуги, наред с другото например по отношение на правната форма 
и дяловото участие и схемите за даване на разрешение, така че да се привлече 
вниманието към ограничения, които може да са непропорционални или неоправдани, и 
с оглед на постепенното премахване на всички подобни ограничения възможно най-
бързо. ПРИЗОВАВА Комисията, като работи с държавите членки, да повиши 
ефективността на процедурата за нотифициране съгласно Директива 2006/123/ЕО, 
включително като предостави ясни насоки по отношение на задълженията за 
нотифициране и направи нотификациите публични и прозрачни, както при стоките. 
ПРИКАНВА Комисията да разгледа този въпрос и да предложи необходимите действия 
в предстоящата си стратегия за единния пазар. 
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16. В контекста на предстоящата си стратегия за единния пазар, ПРИКАНВА Комисията и 
държавите членки да укрепят и рационализират инструментите за единния пазар като 
единичните звена за контакт, звената за контакт относно продукти, системата SOLVIT, 
Информационната система за вътрешния пазар и портала YourEurope, с цел да се 
отговори по-добре на потребностите на предприятията и гражданите в техните 
трансгранични дейности. ПОДЧЕРТАВА, че е важно държавите членки и Комисията да 
гарантират адекватна подкрепа за ефективното функциониране на тези инструменти. 

Единен пазар на стоки и услуги 

17. ОТЧИТА нарастващото значение на услугите за икономическите резултати и растежа, 
включително чрез навлизането на услугите в производствените индустрии и 
взаимовръзката между стоки и услуги, и поради това ПРИЗНАВА необходимостта да се 
гарантира, че настоящият подход и инструментите, върху които се опира 
ефективността на единния пазар, отразяват тази нова действителност. КАТО 
ПРИПОМНЯ, че е необходимо да се подобри конкурентоспособността на 
промишлеността и услугите в ЕС, ПРИЗОВАВА Комисията да предложи в стратегията 
за единния пазар необходими действия за премахване на препятствията, например в 
областта на маркетинга, поддръжката и обслужването след продажба. 

18. ПРИКАНВА Комисията да разработи в предстоящата си стратегия за единния пазар по-
всеобхватен и интегриран подход към политиката на ЕС за стоките, включително мерки 
за подобряване на пазарния надзор. ОТБЕЛЯЗВА, че търговската интеграция на 
услугите е значително по-ниска, отколкото при стоките, и че МСП, които преобладават 
в областта на услугите, срещат повече трудности при трансгранични дейности от по-
големите предприятия. Ето защо ПРИЗОВАВА Комисията да набележи и разгледа 
неоправдани или непропорционални регулаторни и нерегулаторни ограничения, 
включително онези национални правила, които ограничават конкуренцията по 
нелоялен начин, и като се отдели особено внимание на секторите, които са важни за 
конкурентоспособността на ЕС и трансграничната търговия, например 
професионалните и бизнес услугите, строителните услуги и продажбите на дребно; и 
въз основа на това ПРИЗОВАВА Комисията да използва предстоящата си стратегия за 
единния пазар, за да представи конкретни и амбициозни предложения за завършване на 
единния пазар на услуги, включително ново законодателство на ЕС, където е 
необходимо. 
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 Успоредно с това, пълното хоризонтално изпълнение на Директива 2006/123/ЕО, както 
е посочено в съобщението на Комисията Партньорство за нов растеж в сектора на 
услугите 2012—2015 г.6, следва да продължи. ПРИВЕТСТВА протичащото в момента 
картографиране на националните стандарти за услугите от страна на Европейския 
комитет за стандартизация, който, в тясно сътрудничество със заинтересованите 
страни, следва да установи областите, в които националните стандарти биха могли да 
доведат до допълнително фрагментиране на единния пазар, и би могъл да набележи, 
заедно с държавите членки, теми с потенциал за разработване на европейски стандарти 
за услуги. 

19. НАСТОЯВА, че е необходимо да се следи стриктно за прилагането на Директива 
2006/123/ЕО и други правила за единния пазар, като същевременно се отдава приоритет 
на случаите с най-голямо икономическо въздействие и в съответствие с принципите, 
посочени в параграфи 13 и 14, и ПРИЗОВАВА Комисията да повтори това в 
предстоящата си стратегия за единния пазар. ИЗТЪКВА, че е важно да бъдат 
премахнати неоправданите и непропорционалните препятствия пред потребителите и 
предприятията за закупуване на услуги в чужбина и ПРИПОМНЯ, че дискриминацията 
въз основа на националността или мястото на пребиваване е забранена. Във връзка с 
това ПРИЗОВАВА Комисията и държавите членки да предприемат допълнителни 
мерки, за да гарантират ефективното прилагане на член 20 от Директива 2006/123/ЕО. 
ПРИЗОВАВА Комисията да продължи да извършва оценка на практическите трудности 
за доставчиците на услуги, които искат да получат застраховка „професионална 
отговорност“ за трансграничните дейности. НАСТОЙЧИВО ПРИКАНВА Комисията да 
определи най-добрите практики на държавите членки в тази област и да направи 
необходимото за преодоляването на всички препятствия. 

20. ОТПРАВЯ ОТНОВО предишната си покана към Комисията да предприеме действия по 
оценката за пропорционалност в контекста на Директива 2006/123/ЕО. ПРИЗОВАВА 
държавите членки да увеличат усилията за премахване на оставащите неоправдани или 
непропорционални изисквания спрямо доставчиците на услуги. ПРИЗОВАВА 
Комисията да предостави до края на 2015 г. насоки, наред с другото въз основа на 
установената съдебна практика на Съда и различни проучвания на конкретни случаи, 
как държавите членки следва да извършват оценката за пропорционалност. 
ПРИКАНВА държавите членки да използват тези насоки за оценка на съществуващите 
и нови изисквания, налагани на единния пазар на услуги. Когато ограниченията са 
непропорционални или неоправдани, държавите членки следва да предприемат 
ефективни коригиращи мерки, а Комисията следва да предприеме решителни 
изпълнителни мерки, където е необходимо. 

6 Док. 11145/12, COM (2012) 261 окончателен. 
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21. НАСТОЙЧИВО ПРИЗОВАВА държавите членки да се заемат пълноценно с взаимната 

оценка на регламентираните професии, спешно да приключат оценяването на 

регламентирането на професиите в приоритетните сектори и да представят конкретни 

последващи действия за структурна реформа, където е необходимо. ПРИКАНВА 

Комисията, както е обявено в съобщението ѝ от октомври 2013 г.7, да провежда 

успоредно консултации със заинтересовани страни и специалисти и да представи на 

държавите членки констатациите си възможно най-скоро. 

Цифров единен пазар 

22. ОТЧИТА предимствата на един по-силен цифров единен пазар и потенциала му за по-

висок растеж и нови работни места, както и за увеличаваща се конкурентоспособност в 

световен план. ОТБЕЛЯЗВА, че те зависят от установяването на по-последователна 

регулаторна рамка и развиването на умения, които стимулират цифровизацията и 

иновациите, като същевременно осигуряват високо ниво на защита на правата върху 

интелектуалната собственост и зачитане на културното многообразие. ПОДЧЕРТАВА, 

че цифровият единен пазар и регламентите на ЕС за правото на неприкосновеност на 

личния живот и защитата на личните данни следва да предоставят съгласувана и 

стабилна рамка за потоците от данни и да улесняват търговията, като същевременно 

гарантират адекватно прилагане на правилата за защита на данните. 

 

23. ПРИЗОВАВА Комисията да направи необходимото в предстоящия пакет за цифровия 

единен пазар да бъде направена оценка дали съществуващата рамка за единния пазар е 

пригодна в цифровата ера, и да предложи конкретни действия с определени срокове за 

премахване на пречките и пропуските в нея. Специално внимание следва да се отдели 

на проблемите, които пречат на потребителите и предприятията да се възползват от 

цялата гама продукти и услуги в единния пазар, независимо дали са цифрови или се 

предлагат по цифрови канали в ЕС, и не дават възможност на предприятията да 

започнат и развиват трансгранична дейност и да внедряват иновации. 

 

  

7 Док. 14688/13, COM(2013) 676 final, Съобщение на Комисията относно оценката на 
националното регулиране на достъпа до професии. 
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24. ПОДЧЕРТАВА, че евентуалните допълнителни мерки следва да осигурят високо 
равнище на защита на потребителите, като същевременно гарантират лоялна 
конкуренция между всички участници на пазара, улесняват създаването на 
привлекателна среда за инвестиции и стимулират конкурентоспособността на бизнеса в 
ЕС. Във връзка с това НАСЪРЧАВА Комисията да използва пакета за цифровия единен 
пазар, за да се заеме с релевантни и важни въпроси като, наред с другото, стратегията в 
ключови области на цифровите технологии, за да се създадат условия на европейските 
дружества да растат и да осигуряват инвестиции; трансграничната географска 
дискриминация в предоставянето на продукти и услуги за потребителите и 
предприятията, например ограниченията върху достъпа до продукти и цифрово 
съдържание в трансграничен план; ролята и сегашния етап на развитие на платформите 
и оценка на необходимостта от по-нататъшно развитие на политиката на ЕС;защита на 
потребителите онлайн; непрекъсна трансгранична електронна търговия, с акцент върху 
улесняването на МСП да развиват стопанска дейност онлайн; правила за авторските 
права, подходящи за цифровата ера, които подпомагат растежа в творческите 
индустрии при зачитане на интересите на притежателите на правата и потребителите; 
ефикасна система за доставка на колети; солидна защита на личните данни, която да е 
същевременно благоприятна за бизнеса и да стимулира иновациите; пречки, като 
изискванията за физическо установяване за цифровите предприемачи; преминаване към 
електронни обществени поръчки; онлайн регистрация на дружествата; както и 
свободно достъпни данни в контекста на информацията, притежавана от институциите 
на ЕС и на държавите членки. 

 
25. ИЗТЪКВА, че регулаторната рамка и свързаните дейности следва да са „цифрови по 

подразбиране“, за да се гарантира, че цялото ново законодателство е пригодно за 
цифровата ера и обхваща всички възможни начини, по които цифровите решения могат 
да намалят тежестта за гражданите и предприятията. Поради това, КАТО ПРИПОМНЯ 
заключенията си от 4 декември 2014 г.8, одобрени от Европейския съвет на 18 декември 
2014 г., ПРИКАНВА Комисията да въведе до края на 2015 г. цифровото измерение като 
неотменна част от процеса на оценка на въздействието. Комисията следва да проучи и 
въпроса как съществуващото законодателство да стане пригодно за цифровата ера, като 
част от процеса REFIT. 

 

  

8 Док. 16000/14. 
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26. ПОДЧЕРТАВА необходимостта от преминаване към отворено управление, 
включително актуализиране на електронните административни услуги и оперативната 
съвместимост на различните системи за електронно управление във всички държави 
членки, както и от усилия за прилагане на подход на равнище ЕС за еднократно 
подаване на информация към публичните администрации, при същевременно зачитане 
на защитата на личните данни. ИЗТЪКВА, че пълноценното и ефикасно използване на 
инструменти и услуги като компютърни услуги „в облак“, „големи данни“, 
автоматизация, „интернет на предметите“ и свободно достъпни данни може да доведе 
до по-добра производителност и по-добри услуги, поради което следва да се улеснява, 
включително чрез пазарно ориентирани решения, НИРД и насърчаване на 
необходимите умения и изграждане на капацитет, наред с по-нататъшна 
стандартизация и осигуряване на оперативна съвместимост на ИКТ. 
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